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Cy1ectByeT psijJi CIIOPHBIX TI0-
JIOKEHUM, BBITEKAIOIUX U3 JNXOTO-
MUM <«IIPO3PAYHOCTb — HEIpPo3pau-
HOCTh» TEKCTA, KOTOPYIO pazpaboTas
JI. Benytu [Venuti, p. 17]. On nipes-
JIOZKUJI TEPMUH «HEBUIMMOCTbD Tiepe-
Bomunka» B 1995 r. IlepeBomnoit
TEKCT, TI0 €r0 MHEHWIO, IIPUHUMAET-
Cd YUTATeNAMU B TOM CJiydae, eciu
€r0 OCHOBHBIMM XapaKTepUCTUKAMU
cranossites fluency, T. e. TekeT Jrerko
yuTaeTcsd, u transparency (npo3pau-
HOCMb), T.. B TEKCTe OTPasKaeTcs
JIMYHOCTh W MHTEHITUU aBTOpPa Tiepe-
BOZHOTO TekcTa. Korza mMbl yurtaeM
MePEBOTHOM TEKCT, TO IOJIKHO CO3/1a-
BaThCsI BIIEUATJIEHUE, YTO Mbl YUTAEM
opuruHal, a He nepesoi. [Ipu atom,
kak nojauepkuBaet JI. BenyTtu, uem
Jlerye YuTaeTcd 1epeBojl, TeM HeBU-
JluMee TIePeBOYUK, U TeM BUIMMEE
aBTop opuruHaia [ Venuti, p. 17].

Boeigensis  moHgaTHsg  BUAMMO-
CTU ¥ HEBUJUMOCTHU TIEPEBOIUMKA,
JI. BenyTu nipesyiaraet JiBa IpoTUBO-
HOJIOXKHBIX MeToja: «foreignizations
(«omcmpanenues» ) u «domestication»
(«odomawmnusanues).  IlepeBomaue-
ckasg crpareruss  <«domestication»
(«odomawmnusanue»), Kotopast CO3-
naer adEKT «IIpo3pavHOCTU», 00e-
CIIEYMBAET JIETKOCTb BOCIPUSTHS,
WJUTIO3UI0 TOTO, YTO Tepesl HaMU He
nepesod, a OPUZUHAILHLIL TEKCT, K-
Bble MBICJIM WHOCTPAHHOTO aBTOPA.
YTo6bl TEKCT MEpeBOJa BOCIPUHU-
MaJicsl KaKk OPUTHUHAJ, TIEPEeBOIUYNK
JIOJIKEH CTaTh HEBUIUMBIM. TakuMm
00pa3oM, HEBUIUMOCTb TIEPEBOTIMKA
— OCHOBHA$I COCTaBJISTIONIAS TEPEBO/I-
yeckoil crparernn «domestication»
(«ooManHUBaHKe> ).

Meron «foreignization» («omcmpa-
nenue» ), Borimurie ot «domestications
(«odomawmnusanues), HeMPO3paveH.
IlepeBomHOIl TEKCT, BBITTOJHEHHBIN
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3TUM METOJIOM, C TPY/OM BOCHPUHMMAETCS YUTATeIsIMU TepeBojia. B Hem
SICHO BUJIHO OTJINYME MHOS3bIYHOTO TEKCTA OT II€PEBOIHOTO, B KOTOPOM TI0/I-
PBIBAIOTCS KYJIBTYPHbBIE KOJIBI KCXOAHOTO TekcTa [ Venuti, p. 17 — 25].

[Tpencrasisercs, 4To HENTPO3PAYHOCTH TEKCTA MOKHO /I0KAa3aTh HA MPHU-
Mepe colocTaBeHns1 ncxopHoro tekcra (nanee V'T) u nepeBosiHOTO Tekcra
(nanee IIT) myrem BbIIBJIEHUST TaK Ha3biBaeMOro «(hOHOBOTO ITyMay Iepe-
BOYMKA. DTO MOKHO OCYIIECTBUTH METO/IaMU CKPBITOH TIparMaJInHTBUCTH-
k1. [lof1 CKPBITO TparMaJlMHIBUCTUKOM TOHUMAETCS HallpaBJIeHHe TparMa-
JIMHTBUCTUKH, B KOTOPOM M3y4YaeTcss HeOCO3HABAEMbIH, HEMOTHBUPOBAHHBIH,
HelleJIeHAPABIEHHbIH, TPUBBIYHBINA BHIOOP OTIIPABUTENEM TEKCTA PEYEBHIX
CUTHAJIOB TPAMMAaTHYECKUX U TEKCTyaJbHBIX Karteropuii [MaTBeeBa u ap.,
2010, c. 6].

IOTH HEOCO3HAaBAEMO aKTyaJTu3upyeMmble I€peBOAYUKOM (KBa3u-
AaBTOPOM) pedyeBble CUTHAJIBI U CO3/IAI0T B IEPEBOHOM TEKCTe TaK Ha3bl-
BaeMblil «(OHOBBIN MIyM». «DOHOBBIN IyM» 0OHAPY/KUBAETCS B TEKCTE
KaK pedyeBoe MoBejieHUe TepeBoqunKka. [lo peueBbIM noBeneHneM noHM-
MaeTCs Pa3HOBUTHOCTD PEUEBBIX MIPOSIBJICHUI B BU/IE PEYEBbIX CTpaTeTrwit
CKPBITOTO BO3/IeiicTBUSA. PeueBble cTpaTerny CKpbITOTO BO3/EHCTBUS aK-
TyaJau3upyIoT CKPBITYIO0 MHTEHIIMIO CAMOBBIPAKEHUS TIePEBOIYNKA B KOH-
KpeTHOU pedeBoil cutyarnuu |[moccapuii, c. 159]. [Tox ckpbiTOil MHTEH-
1ueil MOHUMAITCSI WHTYUTHUBHO aKTyaJu3UpyeMble I[eJU, KOTOpble He
OCO3HAIOTCS OTIPABUTEJIEM TEKCTa, HO MPUCYTCTBYIOT B BICKA3bIBAHMSX
B BH/IE IOTIOJTHUTENbHOI nHbopMat 06 aBTope (ero o6pasoBaHuu, Mpu-
BbIuKax u T.71.) [MarBeesa u np., 2010, c. 36].

Mpbl paccMOTpUM TpU peueBble CTpATerwy, KOTOPble HAa3bIBAIOTCS
KOHATMBHO-OPUEHTUPOBAHHBIMHY, T.€. HAIIPABJIEHHBIMU HA TOJIy4YaTesisl TeK-
cra. TepmMuH «koHaTUBHBII» BB P. fko6con [Akob6ceoH, ¢. 200]. ITu cTpa-
TErny aKTYaJU3UPYIOTCST B TIOOOM TEKCTe, TI0ITOMY OHU aKTYyaJU3uPYIOTCS
KBa3n-aBTOpOM B ToM uncye u B [1T.

st anamusza [T 6buin BRIOpaHbI CIIEAYIONINE CTPATETUH, OPHEHTUPO-
BaHHBIE Ha TIOJTyYarTessl TeKCTa, a UMeHHo: 1) crparerus ¢hopMUpOBaHUS
y TIOoJIy4atesisi OTHOIIEHUST K PedeBOMY cOOBITHIO (fasee — cTparerus hop-
MUPOBaHUSI OTHOIIEHMS ); 2) CTpATerus aKIeHTUPOBAHMS 2JIEMEHTOB BBICKA-
3bIBaHUA (Jlajiee — CTpATerust aKIEeHTUPOBAHMS ) U 3) CTPaTerusl y0BJIETBO-
PEHMsI/HEY/I0BJIETBOPEHUS [IPAarMaTUYecKuX OKUAHWH MOTy4eHusT TeKcTa
(nasee — cTpaTerus OKUIAHWS).

Crpaterust hbopMupoBaHus OTHOIIEHUS IPETIoaraeT Haludue oleHu-
BAIOIINUX aKTYaJu3aTOPOB, BbI3bIBAIONIUX I0JIOKUTEIbHBIE, HEHTpaIbHbIE
n oTpunatesbHble acconuanuu. COOTBETCTBEHHO aCCOIMAIMSAM I1€JecO0-
6pasHO PacCMOTPETh TIAH TTOJIOKUTETBHOTO, HEUTPATIBHOTO U OTPHIIATEb-
HOTO (DOPMUPOBAHUST OTHOIIEHHUS.

B xavyecTBe akTyam3aTopoB 9THX OTHONIEHU I BBICTYAIOT BHICKA3bIBAHUS
OIIEHOYHOTO THTIA. TO Te BHICKA3bIBAHUS, B KOTOPBIX COJIEPKATCS JIEKCEMBI,
BBI3BIBAOIINE MTOJIOKUTETbHBIE, HEHTPAJIbHbBIE M OTPUTIATETbHbBIE ACCOITUAITAN
y nostydateist. Jlanee Gymem Ha3bIBaTh WX TOJOKUTETHHO-ACCOIIMUPYEMBbIE,
HENTPaTbHO-ACCOIUUPYEMbBIE 1 OTPUTIATETbHO-ACCOTTUUPYEMBIE.
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Jlsist TOro 94TOOBI BBISIBUTH CTPATETHIO (DOPMUPOBAHMSI OTHOIIIEHNST, OBLI
poBejieH aHaiu3 ByX rias (rassl 65 u 67) [Brown, p. 296 — 311] us UT
n atux ke nByx riaB [IT [bpayn, c. 379 — 397]. B aTtux rnasax peub nzer
0 TIOMCKEe OJIHOTO W3 MPOTABIIMX KapNHAJIOB, KOTOPOTO UIIYT TIpodeccop
JlarHmon u ero Hanapuuiia Burtopusi. CoOBITHS TIPOUCXO/AT B Pa3pyIieH-
HoM xpame Puma.

Wrorn ananusa mnokazanu, 4to B T oTpuratespbHo-acCOUUPYEMBIX
JekceM — 82, MOJOKUTETbHO-ACCOIMUPYEMbIX — 32, HEUTPAJIbHO-ACCOINN-
pyembix — 55, a B IIT — 110, 46, 55, coorBeTcTBenHo0. ComocTaBiienne moKa-
3biBaet, uTo B II'T oTpuIiiaTeibHO- U TOJIOKUTENBHO-aCCOITUUPYEMBIX JIEKCEM
6oubie, yem B UT.

B GosbimHcTBe ciyvaeB acconnaTuBHO npezactaBieHubie 8 UT u 1T
BBICKA3bIBAaHUS COBIAJIAIOT.

1. «Finished entirely in chestnut marble, the Chigi Chapel was breathtaking.»
(p. 301) — «Om suda smozo coopyarcenust, UeIUKOM BLINOIHEHHOZ0 U3 KOPUUHE-
8020 Mpamopa, 3axeamuieano oyx.» (c. 384 — 385)

B UT akryammsupyetcs JiekceMa, CoO CJIOBaPHBIM 3HAYEHUEM <«3aXBaThbl-
BaTh yX», B [I'T mepeBoiumK BBOMUT aHATIOTMYHYIO JIEKCEMY C TOUHBIM CJIO-
BapHbIM 3HaueHreM. JTa Jekcema n B T, u B II'T BbI3bIBaeT nosI0KHUTEIBHBIE
acconmaruu y yntaresst. B T u 8 IIT peasnzoBan BBIOOP MOJIOKUTETLHOTO
TJIaHa.

2. «They both turned and looked where he was pointing.» (p.299) — «Ilocre
amozo 06a onu 00ePHYAUCL, YMOOLL NOCMOMPEMb, HA YMO YKA3IBA NAJEY.>
(c. 385).

B mannom mpumepe m B UT, m B IIT umcmosp3oBanbl HEHTpaIbHO-
ACCOIMUPYEMBbIe JIEKCEMBI, T.€. BBIOpaH HeUTPaJbHbBIN IIIaH.

3. «Emerging like a demon from the earthen floor was an old man... or at least
half of him.» (p. 309). — «Hao nousoii 6036vbiuLaNIaACy NOX0JNCEE HA KAKO20-TNO
demona nodsemennvs 00HANCEHHOE CIMAPUecKoe meilo... UL, 6epHee €20 NON0BU-
Ha.»

B npumepe Ne 3 axryanusuposanbl 1 B T, u B IIT orpunarespno-
ACCOIMUPYEMBbIe JIEKCEMBI, T.€. BBIOPaH OTPUIIATEIbHBIN TIIaH.

Terrepb paccMOTpHM CJIy4aun, Koria Beioop JiekceM y aBropa T u kBasu-
aBtopa IIT He coBnasaer, Hanpumep, B I'T aktyanusnpoBanbl HEUTPaIbHO-
acCOIMUpPyeMble JIEKCEMbBI, a TIePeBOMYMK M0OABJISIET OTPHUIIATENbHO-
ACCOIMUPYEMBbIE JIEKCEMbI, YTOOBI 3aCTABUTh YNTATEJIST IIPOTYBCTBOBATH BCIO
OTBPATUTEJNbHOCTH CUTYyAIUH.

O6patumcst k mpumepy Ne 4. B nanHom caydae arop UT akryamusupy-
eT HeUTpasbHBIN 11aH, a kBa3u-aBTop B 1T akTyanusupyet orpuiiaTe bHbIN
TJTaH.

4. «The descent was slow.» (p. 307) — «Cnyck npoxodun myuumenvro meo-
aenno.» (c. 393).

B mepeBogHOM TeKcTe KBa3W-aBTOP A0OABUJI JIEKCEMY <«MYYUTEIbHO»,
kotopoit HeT B U'T, 1 KOoTOpast BBI3bIBAET y UMTATEJISI OTPUIIATETbHBIE aCCO-
IUAINH.

Ty ke KapTUHY MbI HAGJIIO/IaeM B CJIEIYTOIIEM ITPUMEpE.
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5. «She sounded eager for an excuse to escape the smell.» (p. 303) — «... de-
sywka uwem n1060i npeodnoz, wmoobwvl coelcams om 3mozo MmouHOmMEOPHOZ0
apomama.» (c. 387).

B nannom ipumepe asrop [T npuberaet K UCHOIb30BaHNIO CTUIUCTHYE-
CKOTO TpHeMa OKCUMOPOH (TONTHOTBOPHBII apoMar), BEIOMpast CII0BOCOYE-
TaHue, KOTOPOe BBI3BIBAET Y UYMTATENST OTPUIATEIbHBIE acCOMAI. TaKkoii
nekceMbl B T Het. CiteroBaTesibHO, MOKHO TOBOPHUTH O HECOBIIA/IEHUN BbI-
60pa IIaHOB.

Takske MOKHO OOHAPY/KUTh TIPUMEPBI HECOBIIAJIEHUST BEIOOPA HEHTpaib-
HOTO U TI0JIO’KUTETBHOTO TIJIAHOB.

6. «She turned. “But I'm the one with the gun”.» (p.299) — «Ho 3amo y mens
umeemcs nucmoiem, — yavlonynacsy ona.» (c. 383).

B aTom npuMepe KBa3u-aBTOP 100aBUIT TIOJIOKUTETBHO-ACCOIIUUPYEMYIO
JIeKceMy <«yJIbIOHyach», kKotopoit Het 8 UT. B UT aBrop akTyanusupyer
HeiTpabHbIi 11aH, a B [T kBasu-aBTOP BBIOPAI TTOJIOKUTENbHBIN TLJIAH.

Takum 06paszom, crparerust (GOPMUPOBAHUST OTHOIIEHUSI aKTYaJM3UPyeT-
Cs1 TIPY BBIOOPE JIEKCEM, BBI3BIBAIOIINX OIPEIeJIEHHBIE aCCOIMAIINH, KOTOPbBIE
MOTYT OBITH MTOJIOKUTETHHBIMI, HEUTPATbHBIMU U OTPUTIATETbHBIMI. AHAIN3
MOKa3aJl 4yacToe HeCOBIAJIEHNe B aKTyaJn3allid TJIAHOB PacCMaTPUBAEMOI
CTpaTernu. JTO HECOBIAJIEHNE CBUIETETBCTBYET O «(hDOHOBOM IIIyMe» KBa3H-
astopa B IIT, T.e. 00 a1eMeHTaX HEMTPO3PAYHOCTH TEKCTA.

[TepeiimeM k omTMcaHUIO CIEAYIONIEN CTPATETUM.

Crparerus akiieHTUPOBAHUS aKTYJIU3UPYETCS B BU/IE IBYX IJIAHOB: TIJIaH
aKIEHTHPOBAHUS U IJIaH HeaKieHTHpoBaHust. C IIOMOIIBIO BEIOOPA MPHEMOB
BbIJIEJIEHUS OTIPE/ICTIEHHBIX JJUHTBUCTUYECKUX €IUHUI] U 9JIEMEHTOB TEKCTA
aBTOP WJIW KBa3W-aBTOP NMPUBJIEKAIOT BHUMAHWME YATATEST K OMICHIBAEMBIM
COOBITHSIM.

[Tnan HeaKIeHTUPOBAHUS TIPOSIBIISIETCS B aKTYaJU3aIllMU TTPUBBIYHOTO
MPSIMOTO TTOPSIZIKA CJIOB, T.€. TOJIJIeKalee — cKazyeMoe — JIOMOJTHEHHe, KaK
B aHIJIMICKOUN TpamMatuke [Ipammaruka..., c. 393], Tak U B pyccKOW Tpam-
MaTHUKe:

7. «The women shook their heads (p. 405). — JKenwunot ompuyamenviio
noxauanu 2onosamu.» (c. 516).

B UT u B IIT npeacraBieH NpsiMoii TOPSIIOK CJIOB. 3/1€Ch PEATN30BaIOCh
MPUBBIYHOE [IJIST TTOJTy4YaTelIsl, aBTOMAaTU3UPOBAHHOE UCTIOJIb30BaHUE SI3BIKO-
BbIX cpencTB [[aBpanek, c. 349], T.e. m aBrop UT, u kBasu-arop 11T akryanu-
3UPYIOT TIJIAH HEAKIIeHTUPOBAHUS.

OO6paTuMcst K MJIaHy aKIIEHTHPOBAHUST 9JIEMEHTOB BBICKA3bIBAHMSI.

[I1aH aKIEeHTUPOBAHUST aKTYAJIU3UPYETCS] PA3IMIHBIMK CITOCOOAMMU: 13-
MEHEHUEeM TIOPSI/IKa CJIOB, YTOUHEHUSIMU, UCIOJh30BAaHUEM TpaduuecKux
CPE/ICTB, HAIpUMeEDP, TIPY BBIZIEJIEHUH YacTell BbICKa3biBaHus U T.1. [ MaTBee-
Ba, [TeTpoBa, c. 47].

8. «Speechless, Langdon reached out and touched her arm.» (p. 406). — Ilo-
mepsswuil dap peuu JIanzoon npukocnyacs k ee pyxe...» (c. 516).

B nmanHOM mpuMepe akTyanmmsupyeTcs M3MEHEHHBIN MOPSZIOK CJIOB U B
WT, usIIT, 1.e. 06a aBTOpa BHIOMPAIOT IIJIaH HEaKI[EHTHPOBAHMSI.
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9. «When he hit the pews, he hit harder than he had imagined, immediately
rolling to the floor.> (p. 411). — «Ydapuswucwy o kpaii ckamvu (ydap okasaics
CUNLHEEe, YeM MONHCHO ObLlo 0xcudamy), OH CKamuics Ha noi.» (c. 522).

B nmpumepe Ne9 takske BHIOpaH MJIaH HEaKIIEHTUPOBAHMUS, HO aKIIEHTHPO-
BaHUe TIPOUCXO/IUT 32 CUET YIIOTPEOIEHUST YTOYHEHUSI.

10. <A single sentient thought began pounding at Vittoria with unrelenting
Jforce. Where is the antimatter?> (p. 127) — B zonose y Bummopuu 6uicst ooun
gonpoc: z0e anmusewecmso?> (c. 156).

[Tpumep Ne10 memoHCTpPUPYET IJIaH aKIEHTUPOBAHUS 3a CYET YIOTpe-
GJieHrst rpaUIecKUX CPEJICTB, B TIEIATHOM TEKCTE — ITO KYPCHB.

OpHaKO MOKHO OOHapY/KMTh HECOBIQJCHUE B aKTyaJU3alliid aBTOPOM
WUT u xBasu-aBropoMm IIT miaHOB akIeHTUPOBAHUS M HEAKIICHTUPOBAHMUSI.
[TpumepoM TaKkoTO HECOBMAIEHUS SIBJISIETCST:

11. «Taking the gun, he slipped of f his jacket and dropped it on the ground.»
(p. 453) — «On_svinyn nucmonem u cHsL NUOHCAK, OCMABUE €20 BATLSMCSL
na kamnsax naiowaou.» (c. 238).

B npumepe Nell mrambl akIleHTUPOBAHUS W HEAKIIEHTUPOBAHWS HE CO-
BrajgaoT. T akieHTrpoBaH 3a cYeT IMPUIacTHOTO 060POTa, KOTOPbI CTOUT
nepen nojsiexamuM. B IIT aToT sieMeHT He aKIleHTHPOBaH, Tak Kak 371eCh
aKTyaJM3UPOBAH TPUBBIYHBIN TIOPSIIOK CJIOB M aKIEHT Ta/laeT Ha MOCJIe]-
HIOIO YaCTh BBICKA3bIBAHUS.

Takum 00pa3oM, HecOBIajieHUE B TUTaHAX aKIEHTUPOBAHUST MMO3BOJISIET
HaM TOBOPHUTD O HETIPO3PAYHOCTH TIEPEBOTHOTO TEKCTA.

PacemoTpuMm rocsieIHIO0 cTpaTeTuio.

Crparerus y10BJIeTBOPEHUSI/HEYIOBIETBOPEHUS ITPAarMaTUIECKUX OKU-
JIaHUH MOJYYeHUsT TeKCTa BKJIOYAET TPU IJIaHA: TJIaH W30BITOYHON MH(DOP-
Maluy, IJIaH JO0CTaTOYHOW WHQOPMAIUU, IJIaH HEMOJHON WH(OpMalnn
[MatBeeBa, IletpoBa, c. 48]. [l nepeBopunKa mosydaTesib TeKCTa BaKeH,
TaK Kak HeOOXOANMO YYUTBIBATh PEAKIINN YUTATEJIs], NCXO/IsT M3 MPeIIoia-
raemMoro ypoBHs (DOHOBBIX, T.€. YK€ UMEIOIUXCs, 3HaHUH ynTaresis. Ihdex-
TUBHOCTb JJAHHOI CTPATETUH 3aBUCUT OT BBIOOPA aBTOPOM 00beMa nH(popMa-
MU C [[eJIBIO Y/IOBJIETBOPUTH OKUIAHUS TTOJTydaTe st TeKcTa. Boibop miaHos
y HepeBOYMKA MOKET COBITA/IaTh, @ MOJKET HE COBITAIaTh ¢ BBIOOPOM aBTOPa
uT.

[I1an mnocraTounoit mHGOPMAIIIN.

Pacemorpum ipumep Nel2:

12. «The young priest was Leonardo Vetra.» (p. 81). — «Monodvim cesuuen-
Huxom owir Jleonapdo Bempa.» (c. 92).

B nannom cayuae nu 8 T, u B [IT akTyanusupoBaH 1aH 10CTATOYHON
uH(bOPMAIINH, T.€. BBIOOP ITAHOB COBIIA/AET.

[Tnan n36bITOUHOI MHMDOPMALIAH.

13. «He had the passionless look of an insect.» (p. 155) — «3pauku Onusem-
MU CY3UIUCH MAK CULLHO, MO CO30ABATI0CH BneyamJieHue, 0yyomo oHu npocmo
BMSHYIUCH 6 2NA3HbIe AONOKU, U IMO_COCNAN0 €20 NOXOHCUM HA HACEKOMOZ0.>
(c. 194).
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B nmpumepe Ne 13 y aBtopa UT aktyanusupoBas 1jaH J0CTATOYHOU WH-
dbopmanuu, a B I[1T — usberrounoit. OryerinBo BuaHO, 4To aBTop I1T, onucs-
Bast B3rJisii OJIMBETTH, TTepeial COOCTBEHHbIE BIIEYAT/IEHNSL.

[Lnan nerrosHoit nHMGOPMaALINN.

Ero MOXHO NpecTaBUTh KakK TPU COBHaJeHUH oObeMa MHMOPMAIIH
B MCXOJTHOM TEKCTEe U MEPEBOTHOM TEKCTe, TaK U Npu ee HecoBnagernu. Co-
BIIJIcHUE CTENEHU eTATU3UPOBAHHOCTH WH(MOPMAIUKM aKTYaJu3uPYeTCs
MPU OTKPBITUM OKUAaHus y ronydarend Ttekcra apropamu UT u 1T, npu
5TOM €T0 JIAJIbHENTITNE OKUJTAHWS He YIO0BJIETBOPSIIOTCSI.

14. «He seemed to be...» (p. 305) — «Cozdasanoco enewamuenue, umo...»
(c. 389).

JlaHHBII TTpUMEDP WJLTIOCTPUPYET PACKPBITHE OKUAAHUS Y TIOJTydaTess
TEKCTa, HO, C 1IeJIBI0 YePsKaTh er0 BHUMaHUe, CO3/Ial0TCS «JIOBYITKHU», KOTO-
pble areuUPYIOT K €ro JI0OOTBITCTBY ¥ MHTEPECY, T.€. TJIaH HEelOJHON WH-
dopmanuu cosmazaer u B U'T, u B IIT.

OjHaKo ¥ TIPH TIepeBOjie TEKCTOB MOKHO OOHAPY/KUTh HECOBIIJIEHUE BbI-
6opa 1IaHoB cTpaTernu oxuaanus y aBropa T u kBasu-asropa I1T.

Cueytomuii ipuMep WLTIOCTPUPYET HECOBIIajieHne Bbibopa ITaHa J0-
CTATOYHOM 1 HenoTHOU nHdopmarun. 3aech aBrop MT akryanusupyer miax
JIOCTATOYHOI MH(MOPMAINH, a KBa3U-aBTOP — HEITOJHON MH(MOPMAITIH.

15. «The Vatican Museum housed 60,000 priceless pieces in 1,407 rooms —
Michelangelo, da Vinci, Bernini, Botitticelli. Langdon wondered if all of
the art could possibly evacuated if necessary. He knew it was impossible. Many
of the pieces were sculptures weighting tones.» (p. 131) — «1400 3anos u 20
0sopuros myseee Bamuxana xpanuu 6onee 60 000 npoussedenuil uckyccmea.
Cpeou nux meopenus opesnux macmepos, pabomoi Jlxcosannu Beinunu, Mu-
kenandaceno, Jleonapdo da Bumnuu, Bommuuennu, ckyronmypol bBeprunu.»
(c. 162).

B nepeBosiHOM TekcTe He naH caenyonmmi pparmMenT: «JIsHTIOH 3a1y-
MaJicsl, BO3MOKHO JIM 9BAaKyUPOBaTh BCe MPEJMEThI NCKYCCTBA B CIyvae He-
obxoaumoctu. OH 3HAJ, YTO HTO HEBO3MOKHO.» (TiepeBoj Hamt. — FO.B.).

ITOT IPUMEP TTO3BOJISIET HAM BBISIBUTD IJIaH HEOCTATOYHOU MHMOpMa-
muu B [IT u3-3a OTCYTCTBUS HECKOJBKUX TPEJIOKEHNI B TEKCTE TIEPEBO/IA
1o cpaBaenuio ¢ 1T.

Ha mpumepe axkTyasmsupyemoro TjiaHa CTpPaTeTUd OKUIAHUS TaKKe
MOJKHO BUieTh, yTo B IIT mosBistiiorcest pparmMeHTh! HETTPO3PAYHOCTH TEKCTA,
Korza Bbibop miaHos asropoM T u kBasu-asropom IIT He coBmazaer.

Wrax, nmpezcraBiisieTcst BO3SMOKHBIM ClIeIaTh CJIeyIole BeIBO/bL. «He-
IPO3PaYHOCTh» TEKCTa MOKET ObITH JJOKa3aHa IyTeM CPaBHEHMUsT UCXOIHOTO
U TIEPEBOIHOTO TEKCTOB METOJAMW CKPBITOW MParMaJUHTBUCTUKN. JTUMU
METOJIaMU COTIOCTaBJIEHUsI BBHIOOPA IJTAHOB CKPBITBIX CTPATETHUH PEYEBOTO
BO3/IENICTBUS MOKHO BBISIBUTH TaK Ha3bIBa€MbIN «(hOHOBBII IITyM» TIEPEBOJI-
YUKa, T.e. HEOCO3HABAEMO aKTyaJIM3UpPyeMble UM PeueBble CUTHAJIBI TEKCTY-
AJTbHBIX KaTeropuil. BN MCIIOh30BaHbI TPU CTPATETUU, HANpPaBJIEHHBIE
Ha TOJTyJaTeJsis TeKCTa: cTpareruss (OpMUPOBAHUS OTHOIIEHUS, CTPATETHs
AKIIeHTUPOBAHUS, CTPATETUS YOBJIETBOPEHNS /HEYIOBIETBOPEHMS TIparmMa-
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THNYECKUX O)KHI[EIHYIfI. Kaxuaﬂ CTpaTeruAa I1103BOJISAET BbIABHUTD <<(1)OHOBBII>1
IyM» KBa3n-aBTOpA. O,Z[HaKO B OT/I€JIbHDBIX (bpaI“MeHTaX IIEpEBOAHOIO TEKCTA
MO’KHO HAaWTU U COBIIa/IEHUA B BBI60pe IIJIaHOB CKPBIThIX CTpaTeFHﬁ, a CJIen10-
BaT€JIbHO, MOKHO T'OBOPUTb 00 ux IIPpO3pPpavYHOCTH.

JlutepaTtypa

bpayn /. Aurenvt u femonbl: poMat / iep. ¢ anri. [LB. Kocosa. M., 2006. 783 c.

laspanex b. 3ajaun muTepaTypHOTO SA3bIKA U €r0 KyJabrypa. // IIpaskckuii Tunr-
BUCTHYECKUH Kpykok. M., 1967.

[moccapnit // Havyama cKpbITON NPAarMaJiMHTBUCTUKU? XPECTOMATHS JIJIST CTY-
neHToB HeMmerkoro otaesnenus / mox pex. I.IL Matseesoit, E.U. Ilerposoii. PoctoB
u//1., 2010.

Ipammaruka anrsmiickoro sisbika: Mopdosorust. Cunrakcuc / H.A. Kobpuna [u
1p.] : yueb. mocobue 1St CTYAeHTOB [eJl. MH-TOB U YH-TOB 110 crenuanbHoctu Ne 2103
«MHuocrpannbie g3biku ». CI16., 1999.

Mameeesa I'.I'., [lemposa E.J. BBenienrie B CKPBITYIO IPArMaJIMHTBUCTHUKY: CIIEIl-
KyPC U CTYZICHTOB HeMeIKoTo otaenenus. Poctos u//1., 2009.

Mameeesa I'.T., Camapuna U.B., Cerusepcmosa JI.H. JIBa HatipaBjieHust B COBpe-
MEeHHOH nmparMajsuHreuctuke // Hauasna cKpbITON IparMajnHIBUCTUKN: XPECTOMa-
TUS IS CTYZICHTOB HeMellkoro otaenenus / non pex. I.I. Marseesoit, E.U. IleTpo-
Boii. Poctos u//1., 2010.

Axo6con P. JIunrsuctuka u moatuka // «CTPYKTYPaI3M»: «3a» U <[IPOTUB>.
M., 1975.

Dan Brown, Angels and demons, 2001.

Venuti L. The translator’s invisibility: A history of translation // Translation
Studies / Comparative literature / ed. by Susan Bassnet and Andre Lefevre. L.; N.Y.,,
1995. P. 1.



